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Note Verbale

The Embassy of the Federal Republic of Germany presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of the Government of the People’s Republic of
Bangladesh and has the honour to inform the esteemed Ministry that the German
Foreign Office, in cooperation with the German National Athletic Federation, offers
scholarships for a one-year training course in athletics.

The training is designed for track & field coaches and sports’ teachers aged
below 40 or professional athletes who have retired or are about to retire from their

active career and plan on becoming coaches in the immediate future. High
erlish as well as an excellent physical condition are the
e — T
_____‘_______________..———-——A.

preconditions for participétion.

The training will take place in Germany from June 1%t 2017 to July 31%' 2018.
The German Government will bear the cost for language and sports training,
accommodation and health insurance coverage and will pay a monthly scholarship
of EUR 400.00.

Travel expenses to and from Germany must be born either by the participants
or their host organizations / governments.

Eligible candidates must submit their applications to_this Embassy not later
than December 1*' 2016, An application must contain the filled-up attached form
and motivation letter, four biometric photos, mgcﬁggl_g___%_ation certificate from
Dr. med. M.A. Wahab’s prﬂ::gf(Rd. 12, House 3, Baridhara, Tel.; 882 14 54, 882
75 53), proof of all qualifications and a written confirmation by the National Athletic
Federation recommending the candidature of the applicant.

Further information can be obtained from the enclosge i
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The Embassy of the Federal Republic of Germany avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of
Bangladesh the assurance of its highest consideration.

Dhaka, October 26" 2016

To the

Ministry of Foreign Affairs

of the People's Republic of Bangladesh
Dhaka

Section: Protocol Policy Wing

cc:

The Secretary

Ministry of Education
Bangladesh Secretariat
Bundlng 6 (18" floor)
Dhaka

The Secretary

Ministry of Youth and Sports
Bangladesh §ecretariat
Building 7 (5 floor)

Dhaka

The

Bangladesh Athletic Federation
Bangabandhu National Stadium
Dhaka 1000
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40. SK__ (Studienkurs)

. Studienkurse zur Fortbildung von
Leichtathletiktrainern in Mainz

Advanced training courses for athletic
Coaches in Mainz '

Cours de perfectionnement pour entraineurs
d'athlétisme & Mainz

Cursos de Estudio de Entrenadores de
Atletismo en Mainz

Bewerbungsbogen des
Antragsstellers

Application form for the applicant
Formulgire du candidat

Formulario de solicitud del aplicante

4 x biometrisches Foto
4 x biometric Photograph
4 x Photo Biométrique

4 x Foto Biométrica

1. Familienname {offizieller Name It. Reisepass)
Surname (full name as shown on passport)
Nom de famille (nom officiel selon passeport)

Apellidos {apellidos oficiales segun pasaporte)

2. Vornamen
Given names
Prénoms

Nombres

3. Datum, Ort, Land der Geburt
Date, place, country of birth
Date, lieu et pays de naissance

Fecha lugar y pais de nacimiento

4, Nationalitat Beruf Religion
Nationality Profession religion
Nationalité Profession réligion
Nacionalidad Profesion religién

5. Geschlecht minnlich ()  weiblich()  Familienstand Zahi der Kinder

Sex male (O female (O family status number of children
Sexe masculin (O féminin (O Etat civid nombre d’ enfants
Sexo masucline () femenino (O Estado civil numero de hijos

6. Genaue Heimatanschrift

Full Home address

Adresse exacte dans le pays d'origine

Direccidon exacta en el pais de origen

7. Muttersprache Verkehrssprache

Native language
Langue maternelle

Lengua materna

langue officielle

lengua oficial

official language

Langues étrangéres

Comocimientos de idiomas

8. Fremdsprache Foreign language
extranjeros
Sprechen: Ogut O mittel
spoken: (O good (Oaverage
parler: (O bien (O moyen
hablar: (O bueno (O regular

(O gering
(O elementary
(O élémentaire

(O poco



Berufs-/Fachschule (technische/Kaufmé nnische/sonstige) Vocational school {technical coltege/commercial/others)
Ecoles professionnelles (techniques/commerciales/d’autres} Escqules prafesionales (technicas, de comercio u ortras)

Von -~ bis Name, Ort der Schule Fachrichtung Anzahl Wochenstunden

From — untif name, place of scheol Subjects number hours per week

De—a Nom et lieu de I'école Speécialité nombre d'heures

Desde — hasta Nombre v lugar de escuela QOrientacién numerc de heras por semana
Sonstige Lehreinrichtungen (Fernkurse etc.) Other educaticnal institutions {correspondence course etc.)

D’autres institutions (cours par correspondance etc.) Dtras institutiones de ensenanza (cursas por carrespendencia etc.)

Von - bis Name, Ort der Schule Fachrichtung Anzahl Wochenstunden
From — untit name, place of school Subjects number hours per week
De-3a Nom et lieu de I'école Spécialité nombre d’heures

Desde — hasta Nombre y lugar de escuela Drientacidn nimero de horas por semana

12,  Berufstatigkeiten {einschi. Lehre und Praktika)
Employment records {incl. apprenticeship and trainee)

Activité professionnelle {y compris apprentissage et stages pratigues)

Actividades profesionales ejercidas hasta la fecha {incluso aprendizaje y practicas)

Von - bis 1. Arbeitgeber 1. Berufliche Stellung
From — until 1. Employer 1. Position held
De-4a 1. Employeur 1. Situation professionnelle
Desde — hasta 1. Empresa 1. Funcién profesional que desempeiio
2. Branche 2. Beschreibung der Tatigkeit
2. Type of business 2. Specification of duties performed
2. Branche 2. Description de votre activité
2. Ramo de negocio 2. Principales caracteristicas de las actividades profesionales
1. 1.
2. 2
1. 1
2 2.
1, 1
2. 2
1 1
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Bitte Jassen Sie uns wissen, was Sie veranlasst hat, sich fir die
Auslandstrainerschule Mainz zu bewerben

Please let us know, what prompted you to apply to the “Auslandstrainerschule” in Mainz

1. Motivation fur eine Ausbildung in Mainz:
What interests you about studying in Mainz?

2. Welche Mdaglichkeiten gibt es fiir mich nach der Ausbildung in meinem

Heimatland?
How do you plan to use your diploma to advance athietics in your country?

Unterschrift: Datum:
Signature: date:
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